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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA (UE) 2017/446 A CONSILIULUI 

din 3 martie 2017 

privind încheierea, în numele Uniunii Europene, a Protocolului (2015) de modificare a anexei la 
Acordul privind comerțul cu aeronave civile 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 207 alineatul (4) primul paragraf, 
coroborat cu articolul 218 alineatul (6) litera (a), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere aprobarea Parlamentului European (1), 

întrucât: 

(1)  Prin Decizia 80/271/CEE (2), Consiliul a aprobat încheierea Acordului GATT privind comerțul cu aeronave civile 
(denumit în continuare „acordul”). 

(2)  Semnatarii acordului, prin intermediul reprezentanților lor, au convenit la Geneva, la data de 5 noiembrie 2015, 
deschiderea spre acceptare a Protocolului (2015) de modificare a anexei la Acordul privind comerțul cu aeronave 
civile (denumit în continuare „protocolul”) de transpunere în anexa la acord a modificărilor introduse în versiunea 
din 2007 a Sistemului armonizat de denumire și codificare a mărfurilor. 

(3)  Protocolul ar trebui să fie aprobat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin prezenta decizie se aprobă, în numele Uniunii, Protocolul (2015) de modificare a anexei la Acordul privind 
comerțul cu aeronave civile. 

Textul protocolului este atașat la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Președintele Consiliului desemnează persoana sau persoanele împuternicite să depună, în numele Uniunii, instrumentul 
de acceptare pentru exprimarea consimțământului Uniunii de a-și asuma obligații în temeiul protocolului (3). 
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(1) Aprobarea din 15 februarie 2017 (nepublicată încă în Jurnalul Oficial). 
(2) Decizia 80/271/CEE a Consiliului din 10 decembrie 1979 privind încheierea acordurilor multilaterale rezultate în urma negocierilor 

comerciale din perioada 1973-1979 (JO L 71, 17.3.1980, p. 1). 
(3) Data intrării în vigoare a protocolului se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene de către Secretariatul General al Consiliului. 



Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 3 martie 2017. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
M. FARRUGIA  
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TRADUCERE  

PROTOCOLUL (2015) 

de modificare a anexei la Acordul privind comerțul cu aeronave civile 

Semnatarii Acordului privind comerțul cu aeronave civile (denumit în continuare „acordul”), 

ÎN URMA negocierilor desfășurate în vederea transpunerii în anexa la acord a modificărilor introduse în versiunea din 
2007 a Sistemului armonizat de denumire și codificare a mărfurilor (denumit în continuare „Sistemul armonizat”), 

AU CONVENIT, prin intermediul reprezentanților lor, după cum urmează:  

1. Anexa la prezentul protocol, de la intrarea sa în vigoare în temeiul alineatului (3), înlocuiește anexa la Acordul 
privind comerțul cu aeronave civile.  

2. Prezentul protocol este deschis spre acceptare semnatarilor acordului.  

3. Prezentul protocol intră în vigoare, pentru semnatarii care l-au acceptat, la 1 iulie 2016. Ulterior, pentru orice alt 
semnatar, acesta intră în vigoare la 30 de zile de la data acceptării sale.  

4. Prezentul protocol este depus la directorul general al Organizației Mondiale a Comerțului, care trimite fiecărui 
semnatar și fiecărui membru, fără întârziere, o copie certificată a protocolului și o notificare a fiecărei acceptări în 
conformitate cu punctul 2.  

5. Prezentul protocol se înregistrează în conformitate cu dispozițiile articolului 102 din Carta Organizației Națiunilor 
Unite. 

6. Prezentul protocol tratează doar taxele vamale și cheltuielile în temeiul articolului 2 din acord. Cu excepția dispozi­
țiilor referitoare la neimpozitarea produselor vizate de prezentul protocol, niciun aspect al prezentului protocol sau al 
acordului, astfel cum a fost modificat prin prezentul protocol, nu modifică sau afectează drepturile și obligațiile 
semnatarului, existente în ziua anterioară intrării în vigoare a prezentului protocol în temeiul oricăruia dintre 
acordurile OMC menționate la articolul 2 din Acordul de la Marrakech de instituire a Organizației Mondiale 
a Comerțului. 

REDACTAT la Geneva, la data de 5 noiembrie 2015, într-un singur exemplar, în limbile engleză, franceză și spaniolă, 
fiecare text fiind autentic.  
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ANEXĂ 

PRODUSE VIZATE 

1.  Produsele vizate sunt definite la articolul 1 din Acordul privind comerțul cu aeronave civile. 

2.  Semnatarii sunt de acord ca produsele vizate de descrierile enumerate mai jos și clasificate în mod corespunzător în 
temeiul pozițiilor și subpozițiilor din Sistemul armonizat prezentate în paralel să nu fie impozitate sau să fie scutite 
de taxe, atunci când aceste produse sunt destinate a fi utilizate în aviația civilă sau la echipamente de pregătire 
sintetică pentru zbor (*) și pentru încorporarea în acestea, în cursul fabricării, reparării, întreținerii, reconstrucției, 
modificării sau transformării lor. 

3.  Aceste produse nu includ: 

—  produsele incomplete sau neterminate, cu excepția cazului în care acestea reprezintă o piesă, o componentă, un 
subansamblu sau un articol complete sau finisate, care fac parte integrantă dintr-un echipament al unei aeronave 
civile sau al unui echipament de pregătire sintetică pentru zbor (*), (de exemplu, un articol care are un număr de 
cod al producătorului aeronavei civile), 

—  materiale sub orice formă (de exemplu, foi, plăci, profile, bare, țevi, tuburi sau alte forme) cu excepția cazului în 
care au fost tăiate la o anumită dimensiune și/sau conturate pentru a fi încorporate într-o aeronavă civilă sau un 
echipament de pregătire sintetică pentru zbor (*) (de exemplu, un articol care are un număr de cod al producă­
torului aeronavei civile), 

—  materii prime și bunuri consumabile. 

4.  În sensul prezentei anexe, a fost inclusă mențiunea „Ex” pentru a indica faptul că descrierea produsului la care s-a 
făcut trimitere nu epuizează întreaga gamă de produse din cadrul pozițiilor și subpozițiilor din Sistemul armonizat 
enumerate mai jos. 

Poziția din SA 
Ex 

Subpoziția din 
SA Ex Descriere 

39.17 3917.21 Tuburi, țevi și furtunuri rigide din polimeri de etilenă și accesorii ale acestora  

.22 Tuburi, țevi și furtunuri rigide din polimeri de propilenă și accesorii ale acestora  

.23 Tuburi, țevi și furtunuri rigide din polimeri de clorură de vinil și accesorii ale acestora  

.29 Tuburi, țevi și furtunuri rigide din alte materiale plastice și accesorii ale acestora  

.31 Tuburi, țevi și furtunuri flexibile din materiale plastice, care pot suporta o presiune 
minimă de 27,6 MPa și accesorii ale acestora  

.33 Tuburi, țevi și furtunuri flexibile din materiale plastice, neranforsate cu alte materiale, 
nici asociate în alt mod cu alte materiale, prevăzute cu accesorii  

.39 Tuburi, țevi și furtunuri flexibile din materiale plastice, ranforsate cu alte materiale sau 
asociate în alt mod cu alte materiale, prevăzute cu accesorii  

.40 Accesorii pentru tuburi, țevi și furtunuri, din materiale plastice 

39.26 3926.90 Alte articole din materiale plastice 

40.08 4008.29 Profile din cauciuc vulcanizat nealveolar, nedurificat, decupate la dimensiune 
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(*) În sensul articolului 1.1 din prezentul acord „simulatoarele de zbor la sol” sunt considerate echipamente de pregătire sintetică pentru 
zbor astfel cum sunt prevăzute la poziția 8805.29 din Sistemul armonizat. 



Poziția din SA 
Ex 

Subpoziția din 
SA Ex Descriere 

40.09 4009.12 Tuburi, țevi și furtunuri din cauciuc vulcanizat, nedurificat, neranforsate cu alte mate­
riale, nici asociate cu alte materiale, prevăzute cu accesorii, adecvate pentru transpor­
tul gazelor sau al lichidelor  

4009.22 Tuburi, țevi și furtunuri din cauciuc vulcanizat, nedurificat, ranforsate numai cu metal 
sau altfel asociate numai cu metal, prevăzute cu accesorii, adecvate pentru transportul 
gazelor sau al lichidelor  

4009.32 Tuburi, țevi și furtunuri din cauciuc vulcanizat, nedurificat, ranforsate numai cu mate­
riale textile sau altfel asociate numai cu materiale textile, prevăzute cu accesorii, adec­
vate pentru transportul gazelor sau al lichidelor  

4009.42 Tuburi, țevi și furtunuri din cauciuc vulcanizat, nedurificat, ranforsate cu alte mate­
riale sau altfel asociate cu alte materiale, prevăzute cu accesorii, adecvate pentru trans­
portul gazelor sau al lichidelor 

40.11 4011.30 Anvelope pneumatice noi, din cauciuc, de tipul celor utilizate pentru aeronave 

40.12 4012.13 Anvelope pneumatice reșapate, din cauciuc, de tipul celor utilizate pentru aeronave  

.20 Anvelope pneumatice uzate, din cauciuc 

40.16 4016.10 Alte articole din cauciuc vulcanizat alveolar, nedurificat  

.93 Garnituri, șaibe și alte etanșări din cauciuc vulcanizat nealveolar, nedurificat  

.99 Alte articole din cauciuc vulcanizat nealveolar, nedurificat 

40.17 4017.00 Tuburi, țevi și furtunuri din cauciuc durificat, prevăzute cu accesorii, adecvate pentru 
transportul gazelor sau al lichidelor 

45.04 4504.90 Garnituri, șaibe și alte etanșări, din plută aglomerată 

48.23 4823.90 Garnituri, șaibe și alte etanșări, din hârtie sau carton 

68.12 6812.80 Articole din crocidolit, altele decât îmbrăcăminte, accesorii de îmbrăcăminte, încălță­
minte, obiecte de acoperit capul, hârtie, carton, pâslă, foi din azbest și elastomeri 
comprimați, pentru îmbinări, chiar prezentate în rulouri  

.99 Alte articole din azbest, altele decât îmbrăcăminte, accesorii de îmbrăcăminte, încălță­
minte, obiecte de acoperit capul, hârtie, carton, pâslă, foi din azbest și elastomeri 
comprimați, pentru îmbinări, chiar prezentate în rulouri 

68.13 6813.20 Garnituri și plăcuțe de frână și alte articole pentru ambreiaje sau altele asemenea, ne­
montate sau materiale de fricțiune pe bază de azbest  

.81 Garnituri și plăcuțe de frână, nemontate, din materiale de fricțiune, pe bază de sub­
stanțe minerale, care nu conțin azbest  

.89 Alte articole, nemontate, pentru ambreiaje sau altele asemenea, din materiale de fric­
țiune, pe bază de substanțe minerale, care nu conțin azbest 

70.07 7007.21 Parbrize, din sticlă securit formată din foi lipite (stratificată) 
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Poziția din SA 
Ex 

Subpoziția din 
SA Ex Descriere 

73.04 7304.31 Tuburi și țevi, fără sudură, cu secțiune circulară, din fier (cu excepția fontei) sau oțel 
nealiat, tras la rece sau laminat la rece (redus la rece) și accesorii ale acestora, adecvate 
pentru transportul gazelor sau al lichidelor  

.39 Tuburi și țevi, fără sudură, cu secțiune circulară, din fier (cu excepția fontei) sau oțel 
nealiat, netras la rece sau nelaminat la rece (neredus la rece) și accesorii ale acestora, 
adecvate pentru transportul gazelor sau al lichidelor  

.41 Tuburi și țevi, fără sudură, cu secțiune circulară, din oțeluri inoxidabile, tras la rece 
sau laminat la rece (redus la rece) și accesorii ale acestora, adecvate pentru transportul 
gazelor sau al lichidelor  

.49 Tuburi și țevi, fără sudură, cu secțiune circulară, din oțeluri inoxidabile, netras la rece 
sau nelaminat la rece (neredus la rece) și accesorii ale acestora, adecvate pentru trans­
portul gazelor sau al lichidelor  

.51 Tuburi și țevi, fără sudură, cu secțiune circulară, din oțel aliat, cu excepția oțelului ino­
xidabil, tras la rece sau laminat la rece (redus la rece) și accesorii ale acestora, adecvate 
pentru transportul gazelor sau al lichidelor  

.59 Tuburi și țevi, fără sudură, cu secțiune circulară, din oțel aliat, cu excepția oțelului ino­
xidabil, netras la rece sau nelaminat la rece (neredus la rece) și accesorii ale acestora, 
adecvate pentru transportul gazelor sau al lichidelor  

.90 Tuburi și țevi, fără sudură, altele decât cu secțiune circulară, din fier (cu excepția fon­
tei) sau oțel și accesorii ale acestora, adecvate pentru transportul gazelor sau al lichide­
lor 

73.06 7306.30 Tuburi și țevi, cu sudură, cu secțiune circulară, din fier sau oțel nealiat și accesorii ale 
acestora, adecvate pentru transportul gazelor sau al lichidelor  

.40 Tuburi și țevi, cu sudură, cu secțiune circulară, din oțeluri inoxidabile și accesorii ale 
acestora, adecvate pentru transportul gazelor sau al lichidelor  

.50 Tuburi și țevi, cu sudură, cu secțiune circulară, din oțel aliat, cu excepția oțelului ino­
xidabil și accesorii ale acestora, adecvate pentru transportul gazelor sau al lichidelor  

.61 Tuburi și țevi, cu sudură, cu secțiune pătrată sau dreptunghiulară, din fier sau oțel și 
accesorii ale acestora, adecvate pentru transportul gazelor sau al lichidelor  

.69 Tuburi și țevi, cu sudură, cu secțiune necirculară, din fier sau oțel și accesorii ale aces­
tora, adecvate pentru transportul gazelor sau al lichidelor 

73.12 7312.10 Toroane, cabluri și benzi împletite, din fier sau din oțel, neizolate electric, prevăzute 
cu accesorii  

.90 Parâme, odgoane și articole similare, din fier sau din oțel, neizolate electric, prevăzute 
cu accesorii 
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Poziția din SA 
Ex 

Subpoziția din 
SA Ex Descriere 

73.22 7322.90 Generatoare și distribuitoare de aer cald, cu încălzire neelectrică, prevăzute cu un ven­
tilator sau cu o suflantă cu motor, din fier sau oțel, exclusiv părțile acestora 

73.24 7324.10 Chiuvete de bucătărie și de baie, din oțeluri inoxidabile  

.90 Alte articole sanitare, din fier sau oțel, altele decât chiuvete de bucătărie și de baie, din 
oțeluri inoxidabile și altele decât căzile de baie, din fier sau oțel 

73.26 7326.20 Articole din sârmă de fier sau de oțel 

74.13 7413.00 Toroane, cabluri, odgoane, benzi împletite și articole similare, din cupru, neizolate 
electric, prevăzute cu accesorii 

76.08 7608.10 Tuburi și furtunuri, din aluminiu nealiat prevăzute cu accesorii, adecvate pentru trans­
portul gazelor sau al lichidelor  

.20 Tuburi și furtunuri din aliaje de aluminiu, prevăzute cu accesorii, adecvate pentru 
transportul gazelor sau al lichidelor 

81.08 8108.90 Tuburi și furtunuri din titan prevăzute cu accesorii, adecvate pentru transportul gaze­
lor sau al lichidelor 

83.02 8302.10 Balamale din metal comun  

.20 Rotițe și rotile cu monturi din metale comune  

.42 Decorațiuni, articole de feronerie și articole similare, din metale comune, adecvate 
pentru mobilă  

.49 Alte decorațiuni, articole de feronerie și articole similare, din metale comune  

.60 Închizători automate, din metale comune, pentru uși 

83.07 8307.10 Tuburi flexibile din fier sau oțel și accesorii ale acestora  

.90 Tuburi flexibile din metale comune, altele decât fier sau oțel și accesorii ale acestora 

84.07 8407.10 Motoare de aeronave, cu piston alternativ sau rotativ, cu aprindere prin scânteie (mo­
toare cu explozie) 

84.08 8408.90 Motoare de aeronave, cu piston, cu aprindere prin compresie și cu combustie internă 
(motoare diesel sau semi-diesel) 

84.09 8409.10 Părți care pot fi recunoscute ca fiind destinate numai sau în principal motoarelor de 
aeronave de la subpozițiile 8407.10 sau 8408.90 

84.11 8411.11 Turboreactoare de o forță de maximum 25 kN  

.12 Turboreactoare de o forță peste 25 kN  

.21 Turbopropulsoare cu puterea de maximum 1 100 kW  

.22 Turbopropulsoare cu puterea peste 1 100 kW  

.81 Turbine cu gaz, altele decât turboreactoare sau turbopropulsoare, cu puterea de maxi­
mum 5 000 kW 
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Poziția din SA 
Ex 

Subpoziția din 
SA Ex Descriere  

.82 Turbine cu gaz, altele decât turboreactoare sau turbopropulsoare, cu puterea peste 
5 000 kW  

.91 Părți de turboreactoare sau de turbopropulsoare  

.99 Părți de turbine cu gaz, altele decât turboreactoarele sau turbopropulsoarele 

84.12 8412.10 Propulsoare cu reacție, altele decât turboreactoarele  

.21 Motoare hidraulice cu mișcare rectilinie (cilindri)  

.29 Motoare hidraulice cu mișcare non-rectilinie  

.31 Motoare pneumatice cu mișcare rectilinie (cilindri)  

.39 Motoare pneumatice cu mișcare non-rectilinie  

.80 Motoare neelectrice, altele decât propulsoarele cu reacție sau motoarele hidraulice sau 
pneumatice  

.90 Părți de propulsoare cu reacție sau de motoare hidraulice, pneumatice sau alte mo­
toare neelectrice 

84.13 8413.19 Pompe pentru lichide, care conțin un dispozitiv de măsurare sau sunt proiectate pen­
tru a fi echipate cu un asemenea dispozitiv  

.20 Pompe manuale pentru lichide, care nu conțin un dispozitiv de măsurare sau nu sunt 
proiectate pentru a fi echipate cu un asemenea dispozitiv  

.30 Pompe de carburant, de ulei sau de lichid de răcire pentru motoarele cu combustie in­
ternă și cu pistoane  

.50 Pompe volumice alternative pentru lichide, altele decât pompele de la subpozițiile 
8413.19, 8413.20 sau 8413.30  

.60 Pompe volumice rotative pentru lichide, altele decât pompele de la subpozițiile 
8413.19, 8413.20 sau 8413.30  

.70 Pompe centrifuge pentru lichide, altele decât pompele de la subpozițiile 8413.19, 
8413.20 sau 8413.30  

.81 Pompe pentru lichide, altele decât pompele de la subpozițiile 8413.19, 8413.20, 
8413.30, 8413.50, 8413.60 sau 8413.70  

.91 Părți de pompe pentru lichide 

84.14 8414.10 Pompe de vid  

.20 Pompe de aer, acționate de mână sau de picior  

.30 Compresoare cu aer sau alte compresoare cu gaz de tipul celor utilizate în echipamen­
tele frigorifice  

.51 Ventilatoare de masă, de sol, de perete, de fereastră, de plafon, de acoperiș, cu motor 
electric încorporat, cu o putere de maximum 125 W  

.59 Ventilatoare, altele decât ventilatoarele de la subpoziția 8414.51 
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.80 Alte pompe de aer, compresoare cu aer sau cu gaz  

.90 Părți de pompe de aer sau de vid, compresoare de aer sau alte compresoare cu gaz și 
ventilatoare 

84.15 8415.81 Mașini și aparate pentru condiționarea aerului, care au ventilator cu motor și dispozi­
tive proprii de modificare a temperaturii și umidității, inclusiv cele la care umiditatea 
nu poate fi reglată separat, cu dispozitiv de răcire și supapă pentru inversarea ciclului 
termic (pompe de căldură reversibile)  

.82 Mașini și aparate pentru condiționarea aerului, care au ventilator cu motor și dispozi­
tive proprii de modificare a temperaturii și umidității, inclusiv cele la care umiditatea 
nu poate fi reglată separat, cu dispozitiv de răcire, dar fără supapă pentru inversarea 
ciclului termic  

.83 Mașini și aparate pentru condiționarea aerului, care au ventilator cu motor și dispozi­
tive proprii de modificare a temperaturii și umidității, inclusiv cele la care umiditatea 
nu poate fi reglată separat, fără dispozitiv de răcire  

.90 Părți de mașini și aparate pentru condiționarea aerului de la subpozițiile 8415.81, 
8415.82 sau 8415.83 

84.18 8418.10 Frigidere și congelatoare combinate, prevăzute cu uși exterioare separate  

.30 Congelatoare tip ladă, cu o capacitate de maximum 800 l  

.40 Congelatoare tip dulap, cu o capacitate de maximum 900 l  

.61 Dispozitive de răcire cu compresie al căror condensator este format dintr-un schimbă­
tor de căldură  

.69 Echipamente pentru producerea frigului, altele decât frigiderele pentru locuințe sau 
echipamentele pentru producerea frigului de la subpozițiile 8418.10, 8418.30, 
8418.40 sau 8418.61 

84.19 8419.50 Schimbătoare de căldură  

.81 Aparate pentru prepararea băuturilor calde, gătirea sau încălzirea alimentelor  

.90 Părți ale schimbătoarelor de căldură de la subpoziția 8419.50 

84.21 8421.19 Centrifuge  

.21 Mașini și aparate pentru filtrarea sau epurarea apei  

.23 Aparate pentru filtrarea uleiurilor minerale în motoare cu aprindere prin scânteie sau 
prin compresie  

.29 Aparate pentru filtrarea sau epurarea altor lichide decât apa sau băuturile, altele decât 
cele de la subpoziția 8421.23  

.31 Filtre de aer pentru motoarele cu aprindere prin scânteie sau prin compresie  

.39 Mașini și aparate pentru filtrarea sau epurarea gazelor, altele decât filtrele de aer pen­
tru motoarele cu aprindere prin scânteie sau prin compresie 
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84.24 8424.10 Extinctoare, chiar încărcate 

84.25 8425.11 Palane, altele decât ascensoare basculante, cu motor electric  

.19 Palane, altele decât ascensoare basculante, altele decât cu motor electric  

.31 Trolii sau cabestane cu motor electric  

.39 Trolii sau cabestane, altele decât cu motor electric  

.42 Cricuri hidraulice  

.49 Cricuri, altele decât hidraulice 

84.26 8426.99 Alte macarale 

84.28 8428.10 Ascensoare pentru persoane și ascensoare pentru mărfuri  

.20 Elevatoare sau transportoare, pneumatice  

.33 Elevatoare, transportoare sau conveioare pentru mărfuri sau materiale, cu acțiune con­
tinuă, cu bandă, special proiectate pentru alte activități decât activitățile subterane  

.39 Elevatoare, transportoare sau conveioare cu acțiune continuă pentru mărfuri sau ma­
teriale, altele decât cele special proiectate pentru activități subterane, cu cupe sau cu 
bandă  

.90 Alte mașini și aparate de ridicat, de manevrat, de încărcat sau de descărcat 

84.43 8443.31 Mașini care asigură cel puțin două din funcțiile următoare: imprimare, copiere ori 
transmisie de telecopii, care pot fi conectate la o mașină automată de prelucrare a date­
lor sau la o rețea  

.32 Imprimate, altele decât mașinile și aparatele utilizate la imprimarea cu ajutorul planșe­
lor, cilindrilor și altor organe de imprimare de la poziția 8442 care pot fi conectate la 
o mașină automată de prelucrare a datelor sau la o rețea 

84.71    

8471.41 Alte mașini automate de prelucrare a datelor, care conțin în același corp cel puțin 
o unitate centrală de prelucrare și o unitate de intrare și una de ieșire, chiar combinate  

.49 Alte mașini automate de prelucrare a datelor, altele decât cele de la subpoziția 
8471.41, prezentate sub formă de sisteme  

.50 Unități de prelucrare a datelor, altele decât cele de la subpozițiile 8471.41 sau 
8471.49, chiar care conțin în același corp unul sau două tipuri dintre unitățile urmă­
toare: unitate de memorie, unitate de intrare, unitate de ieșire  

.60 Unități de intrare sau de ieșire, chiar care conțin în același corp unități de memorie  

.70 Unități de memorie 
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84.79 8479.89 Mașini și aparate mecanice cu funcție proprie, nedenumite și necuprinse în altă parte 
în capitolul 84: demaroare neelectrice; regulatoare de elice neelectrice; servomeca­
nisme neelectrice; ștergătoare de parbriz neelectrice; acumulatoare hidropneumatice; 
demaroare pneumatice pentru turboreactoare, turbopropulsoare sau alte turbine cu 
gaz; blocuri de toaletă concepute special pentru aeronave; acționări mecanice pentru 
inversori de forță; umidificatoare și dezumidificatoare de aer  

.90 Părți de mașini și aparate mecanice enumerate la subpoziția 8479.89 

84.83 8483.10 Arbori de transmisie (inclusiv arbori cu came și vilbrochene) și manivele  

.30 Lagăre, altele decât cele cu rulmenți încorporați; cuzineți  

.40 Angrenaje și roți de fricțiune, altele decât roțile dințate, pinioanele de lanț și alte ele­
mente de transmisie prezentate separat; șuruburi cu role sau cu bile; traductoare de vi­
teză și alte variatoare de viteză, inclusiv convertizoare de cuplu  

.50 Volanți și fulii, inclusiv fulii cu mufle  

.60 Ambreiaje și organe de cuplare, inclusiv articulații  

.90 Roți dințate și alte elemente de transmisie prezentate separat; părți ale articolelor de la 
subpozițiile 8483.10, 8483.30, 8483.40, 8483.50 sau 8483.60 

84.84 8484.10 Garnituri de etanșare și articole similare din foi de metal combinate cu alte materiale 
sau din două sau mai multe straturi de metal  

.90 Seturi sau sortimente de garnituri de etanșare și similare, de compoziții diferite, pre­
zentate în pungi, plicuri sau ambalaje similare 

85.01 8501.20 Motoare electrice universale de curent alternativ/curent continuu de o putere de peste 
735 W, dar de maximum 150 kW  

.31 Motoare electrice de curent continuu, altele decât cele de la subpoziția 8501.20, de 
o putere de peste 735 W, dar de maximum 750 W; generatoare electrice de curent 
continuu de o putere de maximum 750 W  

.32 Motoare electrice de curent continuu și generatoare electrice de curent continuu, altele 
decât cele de la subpoziția 8501.20, de o putere de peste 750 W, dar de maximum 
75 kW  

.33 Motoare electrice de curent continuu, altele decât cele de la subpoziția 8501.20, de 
o putere de peste 75 kW, dar de maximum 150 kW; generatoare electrice de curent 
continuu de o putere de peste 75 kW, dar de maximum 375 kW  

.34 Generatoare electrice de curent continuu de o putere de peste 375 kW  

.40 Motoare electrice de curent alternativ, monofazice, altele decât cele de la subpoziția 
8501.20 de o putere de peste de 735 W, dar de maximum 150 kW  

.51 Motoare electrice de curent alternativ, multifazice, altele decât cele de la subpoziția 
8501.20, de o putere de peste 735 W, dar de maximum 750 W  

.52 Motoare electrice de curent alternativ, multifazice, altele decât cele de la subpoziția 
8501.20 de o putere de peste 750 W, dar de maximum 75 kW 
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.53 Motoare electrice de curent alternativ, multifazice, altele decât cele de la subpoziția 
8501.20 de o putere de peste 75 kW, dar de maximum 150 kW  

.61 Generatoare electrice de curent alternativ (alternatoare), de o putere de maximum 
75 kVA  

.62 Generatoare de curent alternativ (alternatoare), de o putere de peste 75 kVA dar de 
maximum 375 kVA  

.63 Generatoare de curent alternativ (alternatoare), de o putere de peste 375 kVA dar de 
maximum 750 kVA 

85.02 8502.11 Grupuri electrogene electrice cu motor cu piston cu aprindere prin compresie (mo­
toare diesel sau semidiesel), de o putere de maximum 75 kVA  

.12 Grupuri electrogene electrice cu motor cu piston cu aprindere prin compresie (mo­
toare diesel sau semidiesel), de o putere de peste 75 kVA dar de maximum 375 kVA  

.13 Grupuri electrogene electrice cu motor cu piston cu aprindere prin compresie (mo­
toare diesel sau semidiesel), de o putere de peste 375 kVA  

.20 Grupuri electrogene cu motor cu piston cu aprindere prin scânteie (motoare cu explo­
zie)  

.31 Alte grupuri electrogene electrice, eoliene  

.39 Alte grupuri electrogene electrice, altele decât cele de la subpoziția 8502.31  

.40 Convertizoare rotative electrice 

85.04 8504.10 Balasturi pentru lămpi sau tuburi cu descărcare  

.31 Transformatoare electrice, altele decât transformatoarele cu dielectric lichid, de o pu­
tere de maximum 1 kVA  

.32 Transformatoare electrice, altele decât transformatoarele cu dielectric lichid, de o pu­
tere de peste 1 kVA, dar de maximum 16 kVA  

.33 Transformatoare electrice, altele decât transformatoarele cu dielectric lichid, de o pu­
tere de peste 16 kVA, dar de maximum 500 kVA  

.40 Convertizoare statice electrice  

.50 Inductoare electrice, altele decât balasturile pentru lămpi sau tuburile cu descărcare 

85.07 8507.10 Acumulatoare electrice, cu plumb, de tipul celor utilizate pentru demararea motoare­
lor cu piston  

.20 Alte acumulatoare electrice, cu plumb  

.30 Acumulatoare electrice, cu nichel-cadmiu  

.40 Acumulatoare electrice, cu nichel-fier  

.80 Alte acumulatoare electrice  

.90 Părți de acumulatoare electrice 
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85.11 8511.10 Bujii de aprindere  

.20 Magnetouri; dinamuri-magnetou; volanți magnetici  

.30 Distribuitori; bobine de aprindere  

.40 Demaroare electrice și generatoare cu scop dublu  

.50 Alte generatoare electrice de tipul celor utilizate în legătură cu motoarele cu aprindere 
prin scânteie sau prin compresie  

.80 Alte aparate și dispozitive electrice de aprindere sau de pornire, de tipul celor utilizate 
pentru sau în legătură cu motoarele cu aprindere prin scânteie sau prin compresie și 
conjunctoare-disjunctoare utilizate cu aceste motoare 

85.16 8516.80 Rezistențe electrice încălzitoare montate pe un suport simplu din material izolant și 
legate la un circuit, utilizate pentru degivrare sau antigivrare 

85.17 8517.12 Telefoane pentru rețeaua de telefonie mobilă și pentru alte rețele fără fir  

.61 Stații de bază pentru radiotelegrafie sau radiotelefonie  

.62 Aparate de recepție sau transmisie pentru radiotelegrafie sau radiotelefonie, altele de­
cât cele de la subpoziția 8517.61  

.69 Aparate pentru radiotelegrafie sau radiotelefonie, altele decât cele de la subpozițiile 
8517.61 și 8517.62  

.70 Antene și reflectoare de antene pentru aparate de radiotelefonie sau radiotelegrafie 

85.18 8518.10 Microfoane și suporturile lor  

.21 Difuzoare individuale, montate în carcasă  

.22 Difuzoare multiple, montate în aceeași carcasă  

.29 Difuzoare, nemontate în carcasă  

.30 Căști de ascultare, care se pun pe cap sau care se introduc în ureche, chiar combinate 
cu un microfon și ansambluri sau seturi formate dintr-un microfon și unul sau mai 
multe difuzoare  

.40 Amplificatoare electrice de audiofrecvență  

.50 Seturi de aparate electrice de amplificare a sunetului 

85.19 8519.81 Aparate de înregistrare a sunetului, care utilizează un suport magnetic, optic sau cu 
semiconductori și care nu au încorporat un dispozitiv de reproducere a sunetului  

.89 Aparate de înregistrare a sunetului, care nu utilizează un suport magnetic, optic sau 
cu semiconductori și care nu au încorporat un dispozitiv de reproducere a sunetului 

85.21 8521.10 Aparate de înregistrare sau de reproducere videofonică, chiar încorporând un receptor 
de semnale videofonice, cu bandă magnetică 

85.22 8522.90 Ansambluri și subansambluri constând în două sau mai multe părți sau piese asam­
blate, destinate aparatelor de înregistrare a sunetului care utilizează un suport magne­
tic, optic sau cu semiconductori și care nu au încorporat un dispozitiv de reproducere 
a sunetului, incluse la subpoziția 8519.81 și altor aparate de înregistrare care nu au 
încorporat un dispozitiv de reproducere a sunetului 
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85.26 8526.10 Aparate de radiodetecție și de radiosondaj (radar)  

.91 Aparate de radionavigație  

.92 Aparate de radiotelecomandă 

85.28 8528.41 Monitoare cu tub catodic, de tipul exclusiv sau în principal destinat unei mașini auto­
mate de prelucrare a datelor de la poziția 8471  

.51 Alte monitoare, de tipul exclusiv sau în principal destinat unei mașini automate de 
prelucrare a datelor de la poziția 8471  

.61 Proiectoare, de tipul exclusiv sau în principal destinat unei mașini automate de prelu­
crare a datelor de la poziția 8471 

85.29 8529.10 Antene și reflectoare de antene de toate tipurile, destinate exclusiv sau în principal 
aparatelor de la subpoziția 85.26  

.90 Ansambluri sau subansambluri ale aparatelor de la poziția 8526, constând în două 
sau mai multe părți sau piese asamblate 

85.31 8531.10 Sisteme antifurt sau de avertizare împotriva incendiilor și aparatele similare  

8531.20 Tablouri de avertizare care încorporează dispozitive cu cristale lichide (LCD) sau cu 
diode emițătoare de lumină (LED)  

.80 Aparate electrice de semnalizare sonoră sau vizuală, altele decât cele de la subpozițiile 
8531.10 sau 8531.20 

85.36 8536.70 Conectori din materiale plastice pentru fibre optice, fascicole sau cabluri de fibre op­
tice 

85.39 8539.10 Articole numite „faruri și proiectoare etanșe” 

85.43 8543.70 Aparate pentru înregistrarea zborului, sincronizatoare și transductoare electrice, dispo­
zitive de îndepărtare a gheții și dispozitive antiaburire cu rezistențe electrice pentru 
aeronave  

.90 Ansambluri și subansambluri pentru înregistrarea parametrilor zborului, compuse din 
două sau mai multe părți sau piese asamblate 

85.44 8544.30 Seturi de fișe pentru bujiile de aprindere și alte seturi de fișe de tipul celor utilizate la 
aeronave 

88.01 8801.00 Baloane și dirijabile; planoare, deltaplane și alte vehicule aeriene, neconcepute pentru 
propulsia cu motor 

88.02 8802.11 Elicoptere cu o greutate fără încărcătură de maximum 2 000 kg  

.12 Elicoptere cu o greutate fără încărcătură de peste 2 000 kg  

.20 Avioane și alte vehicule aeriene propulsate cu o greutate fără încărcătură de maximum 
2 000 kg  

.30 Avioane și alte vehicule aeriene propulsate cu o greutate fără încărcătură peste 
2 000 kg, dar de maximum 15 000 kg  

.40 Avioane și alte vehicule aeriene propulsate cu o greutate fără încărcătură peste 
15 000 kg 
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88.03 8803.10 Elice și rotoare și părțile lor  

.20 Trenuri de aterizare și părți ale acestora  

.30 Părți de avioane și elicoptere, altele decât cele de la subpozițiile 8803.10 sau 8803.20  

.90 Alte părți ale aparatelor de la pozițiile 88.01 sau 88.02 

88.05 8805.29 Simulatoare de zbor pentru antrenament la sol și părți ale acestora, altele decât simu­
latoarele pentru lupte aeriene și părțile acestora de la subpoziția 8805.21 

90.01 9001.90 Lentile, prisme, oglinzi și alte elemente optice din orice material, nemontate, altele de­
cât cele din sticlă neprelucrată optic 

90.02 9002.90 Lentile, prisme, oglinzi și alte elemente optice, altele decât obiectivele sau filtrele, din 
orice material, montate, pentru instrumente sau aparate, altele decât cele din sticlă ne­
prelucrată optic 

90.14 9014.10 Busole, inclusiv compasuri de navigație  

.20 Instrumente și aparate pentru navigația aeriană (altele decât busolele)  

.90 Părți și accesorii pentru busolele și pentru instrumentele și aparatele de navigație ae­
riană (altele decât busolele) 

90.20 9020.00 Aparate respiratorii și măști de gaze, excluzând măștile de protecție lipsite de părți 
mecanice și elemente filtrante amovibile, și exclusiv părți ale acestora 

90.25 9025.11 Termometre și pirometre cu lichid, cu citire directă, necombinate cu alte instrumente  

.19 Alte termometre și pirometre, necombinate cu alte instrumente  

.80 Alte instrumente de la poziția 90.25  

.90 Părți și accesorii pentru aparatele de la subpozițiile 9025.11, 9025.19 sau 9025.80 

90.26 9026.10 Instrumente și aparate pentru măsurarea sau controlul fluxului sau nivelului lichidelor  

.20 Instrumente și aparate pentru măsurarea sau controlul presiunii lichidelor sau a gaze­
lor  

.80 Instrumente și aparate pentru măsurarea sau controlul variabilelor de lichide sau de 
gaze, altele decât instrumentele și aparatele de la subpozițiile 9026.10 sau 9026.20  

.90 Părți ale instrumentelor și aparatelor de la subpozițiile 9026.10, 9026.20 sau 
9026.80 
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90.29 9029.10 Contoare, electrice sau electronice  

.20 Indicatoare de viteză și tahometre  

.90 Părți și accesorii ale contoarelor, ale indicatoarelor de viteză și ale tahometrelor 

90.30 9030.10 Instrumente și aparate pentru măsurarea sau detectarea radiațiilor ionizante  

.20 Osciloscoape și oscilografe  

.31 Multimetre pentru măsurarea și controlul tensiunii, intensității, rezistenței sau puterii, 
fără dispozitiv înregistrator  

.32 Multimetre pentru măsurarea și controlul tensiunii, intensității, rezistenței sau puterii, 
cu dispozitiv înregistrator  

.33 Instrumente și aparate, altele decât cele de la subpozițiile 9030.10, 9030.20 sau 
9030.31, pentru măsurarea sau controlul tensiunii, curentului, rezistenței sau energiei, 
fără înregistrator  

.39 Instrumente și aparate, altele decât cele de la subpozițiile 9030.10, 9030.20 sau 
9030.32, pentru măsurarea sau controlul tensiunii, curentului, rezistenței sau energiei, 
cu dispozitiv înregistrator  

.40 Instrumente și aparate, altele decât cele de la subpozițiile 9030.10, 9030.20, 9030.32 
sau 9030.39, pentru măsurarea sau controlul cantităților electrice, cu dispozitiv înre­
gistrator, concepute special pentru telecomunicații  

.84 Instrumente și aparate, altele decât cele de la subpozițiile 9030.10, 9030.20, 
9030.32, 9030.39 sau 9030.40, pentru măsurarea sau controlul cantităților electrice, 
cu dispozitiv înregistrator  

.89 Instrumente și aparate, altele decât cele de la subpozițiile 9030.10, 9030.20, 
9030.31, 9030.32, 9030.33, 9030.39, 9030.40 sau 9030.84, pentru măsurarea sau 
controlul cantităților electrice  

.90 Părți și accesorii ale instrumentelor și aparatelor de la subpozițiile 9030.10, 9030.20, 
9030.31, 9030.32, 9030.33, 9030.39, 9030.40, 9030.84 sau 9030.89 

90.31 9031.80 Instrumente și aparate de măsură sau de control nedenumite sau necuprinse în altă 
parte în capitolul 90  

.90 Părți și accesorii ale instrumentelor și aparatelor de la subpoziția 9031.80 

90.32 9032.10 Termostate  

.20 Manostate (presostate)  

.81 Instrumente și aparate de reglare sau control automat, hidraulice sau pneumatice  

.89 Alte instrumente și aparate pentru reglare sau control automat 
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.90 Părți și accesorii pentru instrumentele și aparatele pentru reglare sau control automat 
de la poziția 90.32 

91.04 9104.00 Ceasuri de bord și ceasuri asemănătoare, pentru aeronave 

91.09 9109.19 Mecanisme de ceasornicărie, cu o lățime sau diametrul de maximum 50 mm, com­
plete și asamblate, alimentate de la baterie, acumulator sau rețea, altele decât ceasurile 
de alarmă  

.90 Mecanisme de ceasornicărie, cu o lățime sau diametrul de maximum 50 mm, com­
plete și asamblate, altele decât cele alimentate de la baterie, acumulator sau rețea, al­
tele decât ceasurile de alarmă 

94.01 9401.10 Scaune, altele decât scaunele acoperite cu piele 

94.03 9403.20 Mobilier metalic, altul decât scaunele  

.70 Mobilier din materiale plastice, altul decât scaunele 

94.05 9405.10 Aparate de iluminat electric de suspendat sau de fixat pe tavan sau pe perete, din me­
tale comune sau material plastic  

.60 Lămpi pentru reclame luminoase, însemne luminoase, plăci indicatoare luminoase și 
articole similare, din metale comune sau material plastic  

.92 Părți ale articolelor de la subpozițiile 9405.10 sau 9405.60, din material plastic  

.99 Părți ale articolelor de la subpozițiile 9405.10 sau 9405.60, din metale comune   
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/447 AL COMISIEI 

din 14 martie 2017 

privind autorizarea preparatului de Bacillus subtilis (DSM 5750) și Bacillus licheniformis (DSM 
5749) ca aditiv în hrana scroafelor, a purceilor înțărcați, a porcilor pentru îngrășare, a vițeilor 
pentru creștere și a curcanilor pentru îngrășare și de modificare a Regulamentelor (CE) 

nr. 1453/2004, (CE) nr. 2148/2004 și (CE) nr. 600/2005 (titularul autorizației: Chr. Hansen A/S) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003 
privind aditivii din hrana animalelor (1), în special articolul 9 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 prevede autorizarea aditivilor destinați utilizării în hrana animalelor și 
stabilește motivele și procedurile de acordare a unei astfel de autorizații. Articolul 10 din regulamentul respectiv 
prevede reevaluarea aditivilor autorizați în temeiul Directivei 70/524/CEE a Consiliului (2). 

(2)  Preparatul de Bacillus subtilis (DSM 5750) și Bacillus licheniformis (DSM 5749) a fost autorizat pe termen nelimitat, 
în conformitate cu Directiva 70/524/CEE, ca aditiv în hrana scroafelor prin Regulamentul (CE) nr. 1453/2004 al 
Comisiei (3), ca aditiv în hrana porcilor pentru îngrășare și a purceilor prin Regulamentul (CE) nr. 2148/2004 al 
Comisiei (4) și ca aditiv în hrana curcanilor pentru îngrășare și a vițeilor prin Regulamentul (CE) nr. 600/2005 al 
Comisiei (5). Preparatul respectiv a fost ulterior înscris în Registrul aditivilor pentru hrana animalelor ca produs 
existent, în conformitate cu articolul 10 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. 

(3)  În conformitate cu articolul 10 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 coroborat cu articolul 7 din 
respectivul regulament, s-a depus o cerere pentru reevaluarea preparatului de Bacillus subtilis (DSM 5750) și 
Bacillus licheniformis (DSM 5749) ca aditiv furajer pentru scroafe, purcei, porci pentru îngrășare, viței pentru 
creștere și curcani pentru îngrășare. Cererea în conformitate cu articolul 7 din regulamentul respectiv se referea și 
la evaluarea acestui preparat în vederea unei noi utilizări în apa de băut. Solicitantul a cerut ca aditivul respectiv 
să fie clasificat în categoria „aditivi zootehnici”. Cererea respectivă a fost însoțită de informațiile și documentele 
necesare în temeiul articolului 7 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. 

(4)  În avizul său din 12 iulie 2016 (6), Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară („autoritatea”) 
a concluzionat că, în condițiile de utilizare propuse, preparatul de Bacillus subtilis (DSM 5750) și Bacillus licheni­
formis (DSM 5749) nu are efecte adverse asupra sănătății animalelor, a sănătății umane sau asupra mediului. 
Autoritatea a considerat că aditivul prezintă potențialul de a îmbunătăți performanța în cazul purceilor, a porcilor 
pentru îngrășare, a scroafelor și a vițeilor pentru creștere atunci când este utilizat în hrană și în apa de băut. În 
ceea ce privește utilizarea aditivului în cazul curcanilor pentru îngrășare, s-a concluzionat că două studii au 
prezentat unele dovezi de efecte pozitive asupra creșterii și a indicelui de conversie a hranei, iar un al treilea 
studiu a constatat o creștere semnificativ mai mare în greutate la femele, însă nicio diferență semnificativă în ceea 
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(1) JO L 268, 18.10.2003, p. 29. 
(2) Directiva 70/524/CEE a Consiliului din 23 noiembrie 1970 privind aditivii din hrana animalelor (JO L 270, 14.12.1970, p. 1). 
(3) Regulamentul (CE) nr. 1453/2004 al Comisiei din 16 august 2004 privind autorizarea permanentă a unor aditivi în hrana animalelor 

(JO L 269, 17.8.2004, p. 3). 
(4) Regulamentul (CE) nr. 2148/2004 al Comisiei din 16 decembrie 2004 privind autorizarea permanentă sau provizorie a unor aditivi și 

autorizarea unor noi utilizări în hrana animalelor ale unui aditiv deja autorizat (JO L 370, 17.12.2004, p. 24). 
(5) Regulamentul (CE) nr. 600/2005 al Comisiei din 18 aprilie 2005 privind o nouă autorizare pe o perioadă de zece ani a unui coccidiostatic 

ca aditiv în hrana animalelor, autorizarea provizorie a unui aditiv și autorizarea permanentă a anumitor aditivi în hrana animalelor 
(JO L 99, 19.4.2005, p. 5). 

(6) EFSA Journal 2016; 14(9):4558. 



ce privește creșterea în greutate la masculi. Autoritatea nu consideră că sunt necesare cerințe specifice de 
monitorizare ulterioară introducerii pe piață. Ea a verificat, de asemenea, raportul privind metoda de analiză 
a aditivului în hrana pentru animale transmis de laboratorul de referință înființat prin Regulamentul (CE) 
nr. 1831/2003. 

(5)  Cu toate acestea, dovezile respective au fost considerate un indiciu substanțial de îmbunătățire a parametrilor 
zootehnici de creștere în greutate, pe lângă tradiția îndelungată de utilizare. Prin urmare, s-a considerat că datele 
furnizate îndeplinesc condițiile pentru demonstrarea eficacității aditivului la curcanii pentru îngrășare atunci când 
este utilizat în hrană și în apa de băut. 

(6)  Evaluarea preparatului de Bacillus subtilis (DSM 5750) și Bacillus licheniformis (DSM 5749) arată că sunt îndeplinite 
condițiile de autorizare prevăzute la articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. În consecință, utilizarea 
preparatului respectiv ar trebui autorizată, astfel cum se specifică în anexa la prezentul regulament. 

(7)  În urma acordării unei noi autorizații în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1831/2003, Regulamentele (CE) 
nr. 1453/2004, (CE) nr. 2148/2004 și (CE) nr. 600/2005 ar trebui să fie modificate în consecință. 

(8)  Deoarece niciun motiv de siguranță nu impune aplicarea imediată a modificărilor condițiilor de autorizare, este 
rezonabil să se prevadă o perioadă de tranziție pentru a permite părților interesate să se pregătească pentru 
a îndeplini noile cerințe care decurg din autorizare. 

(9)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Autorizare 

Preparatul specificat în anexă, aparținând categoriei „aditivi zootehnici” și grupei funcționale „stabilizatori ai florei 
intestinale”, este autorizat ca aditiv pentru hrana animalelor, în condițiile menționate în anexă. 

Articolul 2 

Modificări aduse Regulamentului (CE) nr. 1453/2004 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1453/2004 se elimină. 

Articolul 3 

Modificări aduse Regulamentului (CE) nr. 2148/2004 

În anexa II la Regulamentul (CE) nr. 2148/2004, rubrica E 1700 referitoare la Bacillus licheniformis (DSM 5749) și la 
Bacillus subtilis (DSM 5750) se elimină. 

Articolul 4 

Modificări aduse Regulamentului (CE) nr. 600/2005 

În anexa III la Regulamentul (CE) nr. 600/2005, rubrica E 1700 referitoare la Bacillus licheniformis (DSM 5749) și la 
Bacillus subtilis (DSM 5750) se elimină. 
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Articolul 5 

Măsuri tranzitorii 

Preparatul specificat în anexă și hrana care conține acest preparat, care sunt produse și etichetate înainte de 4 octombrie 
2017 în conformitate cu normele aplicabile înainte de 4 aprilie 2017, pot continua să fie introduse pe piață și utilizate 
până la epuizarea stocurilor existente. 

Articolul 6 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 martie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Numărul 
de identi­
ficare al 

aditivului 

Numele deți­
nătorului 

autorizației 
Aditiv Compoziția, formula chimică, 

descrierea, metoda de analiză 

Specia sau 
categoria de 

animale 

Vârsta 
maximă 

Conținutul 
minim 

Conți­
nutul 

maxim 

Conținutul 
minim 

Conți­
nutul 

maxim 
Alte dispoziții 

Sfârșitul 
perioadei 
de autori­

zare CFU/kg de furaj 
complet cu un conținut 

de umiditate de 12 % 
CFU/l de apă de băut 

Categoria: aditivi zootehnici. Grupa funcțională: stabilizatori ai f lorei intestinale 

4b1700i Chr. 
Hansen A/S 

Bacillus subtilis 

(DSM 5750) și 
Bacillus lichenifor­
mis (DSM 5749) 

Compoziția aditivului 

Preparat de Bacillus subtilis 

(DSM 5750) și Bacillus liche­
niformis (DSM 5749) cu un 
conținut minim de 3,2 × 
1010 CFU/g de aditiv 

(raport 1:1) 

Stare solidă 

Caracterizarea substanței active 

Spori viabili de Bacillus subti­
lis 

(DSM 5750) și de Bacillus li­
cheniformis (DSM 5749) 

Metoda de analiză (1) 

Identificarea și enumerarea 
Bacillus subtilis (DSM 5750) și 
a Bacillus licheniformis (DSM 
5749) în aditivul furajer, 
preamestecuri, furaje și apa 
de băut: 

—  Identificare: Electroforeză 
în gel în câmp pulsatil 
(PFGE – Pulsed Field Gel 
Electrophoresis).  

Purcei în­
țărcați 

Porci pen­
tru îngră­
șare 

Scroafe 

Viței pen­
tru creș­
tere 

Curcani 
pentru în­
grășare 

— 1,3 × 109 — 6,5 × 108 — 1.  A se menționa 
temperatura de de­
pozitare, termenul 
de valabilitate și 
stabilitatea la gra­
nulare în instruc­
țiunile de utilizare 
a aditivului și 
a preamestecurilor. 

2.  Aditivul poate fi 
utilizat în apa de 
băut. 

3.  Pentru utilizarea 
aditivului în apa de 
băut, se asigură 
o dispersie omo­
genă a aditivului. 

4.  Pentru utilizarea în 
hrana purceilor în­
țărcați de până la 
35 de kg greutate 
corporală.  

4 aprilie 
2027 
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Numărul 
de identi­
ficare al 

aditivului 

Numele deți­
nătorului 

autorizației 
Aditiv Compoziția, formula chimică, 

descrierea, metoda de analiză 

Specia sau 
categoria de 

animale 

Vârsta 
maximă 

Conținutul 
minim 

Conți­
nutul 

maxim 

Conținutul 
minim 

Conți­
nutul 

maxim 
Alte dispoziții 

Sfârșitul 
perioadei 
de autori­

zare CFU/kg de furaj 
complet cu un conținut 

de umiditate de 12 % 
CFU/l de apă de băut 

— Enumerare: Metoda dis­
persiei pe placă cu trip­
tonă soia agar – EN 
15784. 

5.  Pentru utilizatorii 
aditivului și ai 
preamestecurilor, 
operatorii din sec­
torul hranei pentru 
animale stabilesc 
proceduri operațio­
nale și măsuri or­
ganizatorice pentru 
a contracara riscu­
rile potențiale care 
rezultă din utiliza­
rea acestora. În ca­
zul în care riscurile 
respective nu pot 
fi eliminate sau re­
duse la minimum 
prin astfel de pro­
ceduri și de mă­
suri, aditivul și 
preamestecurile se 
utilizează purtând 
echipament indivi­
dual de protecție, 
inclusiv echipa­
ment de protecție 
respiratorie și cuta­
nată.  

(1)  Detalii ale metodelor de analiză sunt disponibile la următoarea adresă a Laboratorului de referință: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/448 AL COMISIEI 

din 14 martie 2017 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 martie 2017. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general 

Direcția Generală Agricultură și Dezvoltare Rurală  
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO L 157, 15.6.2011, p. 1. 



ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 EG  288,4 

MA  98,6 

SN  126,1 

TN  182,1 

TR  86,1 

ZZ  156,3 

0707 00 05 TR  183,5 

ZZ  183,5 

0709 93 10 MA  48,7 

TR  147,8 

ZZ  98,3 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  41,1 

IL  76,3 

MA  45,0 

TN  55,3 

TR  71,1 

ZZ  57,8 

0805 50 10 EG  68,9 

TR  70,0 

ZZ  69,5 

0808 10 80 CL  90,0 

CN  154,7 

US  105,5 

ZA  86,6 

ZZ  109,2 

0808 30 90 AR  125,5 

CL  151,4 

CN  80,3 

TR  139,6 

ZA  105,7 

ZZ  120,5 

(1) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a Re­
gulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exterior 
cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” desem­
nează „alte origini”.  
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2017/449 A CONSILIULUI 

din 7 martie 2017 

privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul celei de 
a șaizecea sesiuni a Comisiei privind stupefiantele cu privire la modificarea tabelelor de substanțe 
anexate la Convenția unică asupra stupefiantelor din 1961, astfel cum a fost modificată prin 

Protocolul din 1972, și la Convenția asupra substanțelor psihotrope din 1971 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 83 alineatul (1) coroborat cu 
articolul 218 alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Convenția unică a Organizației Națiunilor Unite (ONU) asupra stupefiantelor din 1961, astfel cum a fost 
modificată prin Protocolul din 1972 (denumită în continuare „Convenția asupra stupefiantelor”), a intrat în 
vigoare la 8 august 1975. 

(2)  În temeiul articolului 3 din Convenția asupra stupefiantelor, Comisia privind stupefiantele poate decide să adauge 
substanțe în tabelele anexate la convenția menționată. Aceasta poate introduce modificări ale tabelelor numai în 
conformitate cu recomandările Organizației Mondiale a Sănătății (OMS), dar poate, de asemenea, să decidă să nu 
opereze modificările recomandate de OMS. 

(3)  Convenția ONU asupra substanțelor psihotrope din 1971 (denumită în continuare „Convenția asupra substanțelor 
psihotrope”) a intrat în vigoare la 16 august 1976. 

(4)  În temeiul articolului 2 din Convenția asupra substanțelor psihotrope, Comisia privind stupefiantele poate decide 
să adauge sau să elimine substanțe din tabelele anexate la convenția menționată, pe baza recomandărilor OMS. 
Aceasta dispune de o vastă putere de apreciere în ceea ce privește luarea în considerare a condițiilor economice, 
sociale, juridice, administrative și a altor factori, dar nu poate acționa în mod arbitrar. 

(5)  Modificările aduse tabelelor anexate la ambele convenții au efecte directe asupra domeniului de aplicare 
a dreptului Uniunii în domeniul controlului drogurilor. Decizia-cadru 2004/757/JAI a Consiliului (1) se aplică 
substanțelor enumerate în tabelele anexate la Convenția asupra stupefiantelor și la Convenția asupra substanțelor 
psihotrope. Decizia 2005/387/JAI a Consiliului (2) nu se aplică substanțelor enumerate în tabelele anexate la 
Convenția asupra stupefiantelor sau la Convenția asupra substanțelor psihotrope. Așadar, orice modificare 
a tabelelor anexate la convențiile menționate este încorporată direct în normele comune ale Uniunii. 

(6)  Cu ocazia celei de a șaizecea sesiuni care urmează să se desfășoare în perioada 13-17 martie 2017 la Viena, 
Comisia privind stupefiantele ar trebui să decidă cu privire la adăugarea a zece noi substanțe în tabelele anexate la 
convenții. 

(7)  Uniunea nu este parte la convențiile ONU în cauză. Aceasta are statut de observator în cadrul Comisiei privind 
stupefiantele, în cadrul căreia, în prezent, 12 state membre sunt membre cu drept de vot. Prin urmare, este 
necesar ca statele membre să exprime poziția Uniunii cu privire la modificarea tabelelor de substanțe anexate la 
Convenția privind stupefiantele și la Convenția asupra substanțelor psihotrope. 
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(1) Decizia-cadru 2004/757/JAI a Consiliului din 25 octombrie 2004 de stabilire a dispozițiilor minime privind elementele constitutive ale 
infracțiunilor și sancțiunile aplicabile în domeniul traficului ilicit de droguri (JO L 335, 11.11.2004, p. 8). 

(2) Decizia 2005/387/JAI a Consiliului din 10 mai 2005 privind schimbul de informații, evaluarea riscurilor și controlul noilor substanțe 
psihoactive (JO L 127, 20.5.2005, p. 32). 



(8)  Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul următoarei sesiuni a Comisiei privind 
stupefiantele se referă numai la modificarea tabelelor de substanțe în conformitate cu convențiile. Alte aspecte 
decât modificarea tabelelor de substanțe nu fac obiectul prezentei decizii și vor fi gestionate de statele membre 
prin coordonare în marja sesiunii Comisiei privind stupefiantele, după caz. Prezenta decizie nu aduce atingere 
delimitării competențelor între Uniune și statele membre cu privire la alte aspecte legate de convenții. 

(9)  La 2 decembrie 2016, OMS a recomandat secretarului general al ONU să se adauge două noi substanțe în 
tabelul I anexat la Convenția asupra stupefiantelor și opt noi substanțe în tabelul II anexat la Convenția asupra 
substanțelor psihotrope. 

(10)  În conformitate cu evaluarea efectuată de Comitetul de experți privind dependența de droguri al OMS (denumit în 
continuare „Comitetul de experți”), substanța U-47700 [3,4-dicloro-N-(2-dimetilamino-ciclohexil)-N-metil- 
benzamidă] este un compus susceptibil să antreneze dependență și efecte nefaste similare celor ale opioidelor 
controlate cum ar fi morfina și substanța AH-7921, care sunt incluse în tabelul I anexat la Convenția asupra 
stupefiantelor. Substanța nu are o utilizare terapeutică înregistrată, iar utilizarea acesteia a provocat decese. Există 
suficiente dovezi care să indice că se face sau este probabil să se facă abuz de această substanță și că aceasta poate 
deveni o problemă de sănătate publică și socială care să justifice plasarea substanței sub control internațional. În 
consecință, OMS recomandă ca U-47700 să fie introdusă în tabelul I anexat la Convenția asupra stupefiantelor. 

(11)  U-47700 este monitorizată de către Observatorul European pentru Droguri și Toxicomanie ca nouă substanță 
psihoactivă în conformitate cu Decizia 2005/387/JAI. U-47700 a fost detectată în 14 state membre. Substanța 
a fost vândută liber pe piață. Aceasta a fost asociată cu evenimente adverse grave, inclusiv decese, și a făcut 
obiectul unei alerte în materie de sănătate publică prin sistemul de alertă timpurie al Uniunii. 

(12)  Prin urmare, statele membre ar trebui să adopte poziția în sensul adăugării substanței U-47700 în tabelul I anexat 
la Convenția asupra stupefiantelor. 

(13)  În conformitate cu evaluarea efectuată de Comitetul de experți, substanța butirfentanil {N-fenil-N-[1-(2-feniletil)-4- 
piperidinil]butanamidă} este un compus susceptibil să antreneze dependență și efecte nefaste similare cu cele ale 
opioidelor controlate cum ar fi morfina și fentanilul, care sunt incluse în tabelul I anexat la Convenția privind 
stupefiantele. De asemenea, substanța poate fi transformată în fentanil. Substanța nu are o utilizare terapeutică 
înregistrată, iar utilizarea acesteia a provocat decese. Există suficiente dovezi care să indice că se face sau este 
probabil să se facă abuz de această substanță și că aceasta poate constitui o problemă de sănătate publică și 
socială care să justifice plasarea substanței sub control internațional. În consecință, OMS recomandă ca substanța 
butirfentanil să fie introdusă în tabelul I anexat la Convenția asupra stupefiantelor. 

(14)  Substanța butirfentanil este monitorizată de către Observatorul European pentru Droguri și Toxicomanie ca nouă 
substanță psihoactivă în conformitate cu Decizia 2005/387/JAI. Substanța butirfentanil a fost detectată în șase 
state membre. Substanța a fost vândută liber pe piață. Aceasta a fost asociată cu evenimente adverse grave, fiind 
inclusiv detectată în cel puțin un caz de deces, și a făcut obiectul unei alerte în materie de sănătate publică prin 
sistemul de alertă timpurie al Uniunii. 

(15)  Prin urmare, statele membre ar trebui să adopte poziția în sensul adăugării substanței butirfentanil în tabelul 
I anexat la Convenția asupra stupefiantelor. 

(16)  În conformitate cu evaluarea efectuată de Comitetul de experți, gradul de risc pe care îl prezintă abuzul de 
substanța 4-Metiletcatinonă sau 4-MEC [2-(etilamino)-1-(4-metilfenil) propan-1-onă] pentru sănătatea publică și 
pentru societate este substanțial. Substanța 4-MEC nu are o utilizare terapeutică înregistrată. Comitetul de experți 
constată că substanța 4-MEC are un potențial de abuz similar și efecte adverse similare cu cele ale substanțelor 
din tabelul II anexat la Convenția asupra substanțelor psihotrope. Comitetul de experți consideră că există 
suficiente dovezi că se face sau este probabil să se facă abuz de substanța 4-MEC și, prin urmare, aceasta 
constituie o problemă de sănătate publică și socială care justifică plasarea substanței sub control internațional. 
Prin urmare, OMS recomandă ca substanța 4-MEC să fie introdusă în tabelul II anexat la Convenția asupra 
substanțelor psihotrope. 

(17)  Substanța 4-MEC este monitorizată de către Observatorul European pentru Droguri și Toxicomanie ca nouă 
substanță psihoactivă în conformitate cu Decizia 2005/387/JAI. Substanța 4-MEC a fost detectată în 19 state 
membre. Substanța se vindea liber pe piață. Aceasta a fost asociată cu un număr mic de evenimente adverse 
grave, inclusiv decese. 
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(18)  Prin urmare, statele membre ar trebui să adopte poziția în sensul adăugării substanței 4-MEC în tabelul II anexat 
la Convenția asupra substanțelor psihotrope. 

(19)  În conformitate cu evaluarea efectuată de Comitetul de experți, gradul de risc pe care îl prezintă abuzul de 
substanța etilonă [1-(2H-1,3-benzodioxol-5-il)-2-(etilamino)propan-1-onă] pentru sănătatea publică și pentru 
societate este substanțial. Etilona nu are o utilizare terapeutică înregistrată. Comitetul de experți constată că 
etilona [1-(2H-1,3-benzodioxol-5-il)-2-(etilamino)propan-1-onă] are un potențial de abuz similar și efecte adverse 
similare cu cele ale substanțelor din tabelul II anexat la Convenția asupra substanțelor psihotrope. Comitetul de 
experți consideră că există suficiente dovezi că se face sau este probabil să se facă abuz de etilonă și, prin urmare, 
aceasta constituie o problemă de sănătate publică și socială care justifică plasarea substanței sub control interna­
țional. Prin urmare, OMS recomandă ca substanța etilonă să fie introdusă în tabelul II anexat la Convenția asupra 
substanțelor psihotrope. 

(20)  Substanța etilonă este monitorizată de către Observatorul European pentru Droguri și Toxicomanie ca nouă 
substanță psihoactivă în conformitate cu Decizia 2005/387/JAI. Substanța etilonă a fost detectată în 19 state 
membre. Substanța se vindea liber pe piață. Aceasta a fost asociată cu un număr mic de evenimente adverse 
grave, inclusiv decese. 

(21)  Prin urmare, statele membre ar trebui să adopte poziția în sensul adăugării substanței etilonă în tabelul II anexat 
la Convenția asupra substanțelor psihotrope. 

(22)  În conformitate cu evaluarea efectuată de Comitetul de experți, gradul de risc pe care îl prezintă abuzul de 
substanța pentedronă sau α-Metilaminovalerofenonă (2-(metilamino)-1-fenilpentan-1-onă) pentru sănătatea 
publică și pentru societate este substanțial. Pentedrona nu are o utilizare terapeutică înregistrată. Comitetul de 
experți constată că pentedrona are un potențial de abuz similar și efecte adverse similare cu cele ale substanțelor 
din tabelul II anexat la Convenția asupra substanțelor psihotrope. Comitetul de experți consideră că există 
suficiente dovezi că se face sau este probabil să se facă abuz de pentedronă și, prin urmare, aceasta constituie 
o problemă de sănătate publică și socială care justifică plasarea substanței sub control internațional. Prin urmare, 
OMS recomandă ca substanța pentedronă să fie introdusă în tabelul II anexat la Convenția asupra substanțelor 
psihotrope. 

(23)  Substanța pentedronă este monitorizată de către Observatorul European pentru Droguri și Toxicomanie ca nouă 
substanță psihoactivă în conformitate cu Decizia 2005/387/JAI. Substanța pentedronă a fost detectată în 18 state 
membre. Substanța se vindea liber pe piață. Aceasta a fost asociată cu un număr mic de evenimente adverse 
grave, inclusiv decese. 

(24)  Prin urmare, statele membre ar trebui să adopte poziția în sensul adăugării substanței pentedronă în tabelul II 
anexat la Convenția asupra substanțelor psihotrope. 

(25)  În conformitate cu evaluarea efectuată de Comitetul de experți, gradul de risc pe care îl prezintă abuzul de 
substanța etilfenidat sau EPH [acetat de etil-fenil-(piperidin-2-il)] pentru sănătatea publică și pentru societate este 
substanțial. Substanța etilfenidat nu are o utilizare terapeutică înregistrată. Comitetul de experți constată că 
această substanță are un potențial de abuz similar și efecte adverse similare cu cele ale substanțelor din tabelul II 
anexat la Convenția asupra substanțelor psihotrope. Comitetul de experți consideră că există suficiente dovezi că 
se face sau este probabil să se facă abuz de substanța etilfenidat și, prin urmare, aceasta constituie o problemă de 
sănătate publică și socială care justifică plasarea substanței sub control internațional. Prin urmare, OMS 
recomandă ca substanța etilfenidat să fie introdusă în tabelul II anexat la Convenția asupra substanțelor 
psihotrope. 

(26)  Substanța etilfenidat este monitorizată de către Observatorul European pentru Droguri și Toxicomanie ca nouă 
substanță psihoactivă în conformitate cu Decizia 2005/387/JAI. Substanța etilfenidat a fost detectată în 13 state 
membre. Substanța se vindea liber pe piață. Substanța a fost asociată cu evenimente adverse grave, inclusiv 
infecții ale țesuturilor moi și decese. Infecțiile țesuturilor moi în urma injectării au făcut obiectul unei alerte în 
materie de sănătate publică prin sistemul de alertă timpurie al Uniunii Europene. 

(27)  Prin urmare, statele membre ar trebui să adopte poziția în sensul adăugării substanței etilfenidat în tabelul II 
anexat la Convenția asupra substanțelor psihotrope. 

(28)  În conformitate cu evaluarea efectuată de Comitetul de experți, gradul de risc pe care îl prezintă abuzul de 
substanța MPA sau metiopropamină [N-metil-1-(tiofen-2-il)propan-2-amină] pentru sănătatea publică și pentru 
societate este substanțial. MPA nu are o utilizare terapeutică înregistrată. Comitetul de experți constată că această 
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substanță are un potențial de abuz similar și efecte adverse similare cu cele ale substanțelor din tabelul II anexat la 
Convenția asupra substanțelor psihotrope. Comitetul de experți consideră că există suficiente dovezi că se face 
sau este probabil să se facă abuz de substanța MPA și, prin urmare, aceasta constituie o problemă de sănătate 
publică și socială care justifică plasarea substanței sub control internațional. Prin urmare, OMS recomandă ca 
substanța metiopropamină să fie introdusă în tabelul II anexat la Convenția asupra substanțelor psihotrope. 

(29)  Substanța MPA este monitorizată de către Observatorul European pentru Droguri și Toxicomanie ca nouă 
substanță psihoactivă în conformitate cu Decizia 2005/387/JAI. Substanța MPA a fost detectată în 17 state 
membre. Substanța se vindea liber pe piață. Aceasta a fost asociată cu evenimente adverse grave, inclusiv decese. 

(30)  Prin urmare, statele membre ar trebui să adopte poziția în sensul adăugării substanței metiopropamină în tabelul 
II anexat la Convenția ONU asupra substanțelor psihotrope. 

(31)  În conformitate cu evaluarea efectuată de Comitetul de experți, gradul de risc pe care îl prezintă abuzul de 
substanța MDMB-CHMICA (metil N-{[1-(ciclohexilmetil)-1H-indol-3-il]carbonil}-3-metil-L-valinat) pentru 
sănătatea publică și pentru societate este substanțial. MDMB-CHMICA nu are o utilizare terapeutică înregistrată. 
Comitetul de experți constată că MDMB-CHMICA are un potențial de abuz similar și efecte adverse similare cu 
cele ale substanțelor din tabelul II anexat la Convenția asupra substanțelor psihotrope. Comitetul de experți 
consideră că există suficiente dovezi că se face sau este probabil să se facă abuz de substanța MDMB-CHMICA și, 
prin urmare, aceasta constituie o problemă de sănătate publică și socială care justifică plasarea substanței sub 
control internațional. Prin urmare, OMS recomandă ca substanța MDMB-CHMICA să fie introdusă în tabelul II 
anexat la Convenția asupra substanțelor psihotrope. 

(32)  În conformitate cu evaluarea riscurilor efectuată de Observatorul European pentru Droguri și Toxicomanie 
realizată în temeiul articolului 6 alineatele (2), (3) și (4) din Decizia 2005/387/JAI și prezentată Comisiei și 
Consiliului la 28 iulie 2016, acțiunea puternică a MDMB-CHMICA și cantitățile foarte variabile de compus în 
drogurile legale (legal high) prezintă un risc ridicat de toxicitate acută. Opt state membre au raportat un total de 
28 de decese și 25 de cazuri de intoxicație acută asociate cu MDMB-CHMICA. În consecință, la 31 august 2016, 
Comisia a adoptat o propunere ca MDMB-CHMICA să facă obiectul unor măsuri de control la nivelul întregii 
Uniuni. 

(33)  Prin urmare, statele membre ar trebui să adopte poziția în sensul adăugării substanței MDMB-CHMICA în 
tabelul II anexat la Convenția asupra substanțelor psihotrope. 

(34)  În conformitate cu evaluarea efectuată de Comitetul de experți, gradul de risc pe care îl prezintă abuzul de 
substanța 5F-APINACA sau 5F-AKB-48 (N-(adamantan-1-il)-1-(5-fluoropentil)-1H-indazol-3-carboxamidă) pentru 
sănătatea publică și pentru societate este substanțial. Substanța nu are o utilizare terapeutică înregistrată. 
Comitetul de experți constată că 5F-APINACA are un potențial de abuz similar și efecte adverse similare cu cele 
ale substanțelor din tabelul II anexat la Convenția asupra substanțelor psihotrope. Comitetul de experți consideră 
că există suficiente dovezi că se face sau este probabil să se facă abuz de substanța 5F-APINACA și, prin urmare, 
aceasta constituie o problemă de sănătate publică și socială care justifică plasarea substanței sub control interna­
țional. Prin urmare, OMS recomandă ca substanța 5F-APINACA să fie introdusă în tabelul II anexat la Convenția 
asupra substanțelor psihotrope. 

(35)  Substanța 5F-APINACA este monitorizată de către Observatorul European pentru Droguri și Toxicomanie ca 
nouă substanță psihoactivă în conformitate cu Decizia 2005/387/JAI. Substanța 5F-APINACA a fost detectată în 
23 de state membre. Substanța se vindea liber pe piață. Aceasta a fost asociată cu evenimente adverse grave, 
inclusiv decese. 

(36)  Prin urmare, statele membre ar trebui să adopte poziția în sensul adăugării substanței 5F-APINACA în tabelul II 
anexat la Convenția ONU asupra substanțelor psihotrope. 

(37)  În conformitate cu evaluarea efectuată de Comitetul de experți, gradul de risc pe care îl prezintă abuzul de 
substanța XLR-11 [1-(5-fluoropentil)-1H-indol-3-il](2,2,3,3-tetrametilciclopropil)metanonă pentru sănătatea 
publică și pentru societate este substanțial. XLR-11 nu are o utilizare terapeutică înregistrată. Comitetul de experți 
constată că XLR-11 are un potențial de abuz similar și efecte adverse similare cu cele ale substanțelor din 
tabelul II anexat la Convenția asupra substanțelor psihotrope, cum ar fi JWH-018 și AM-2201. Comitetul de 
experți consideră că există suficiente dovezi că se face sau este probabil să se facă abuz de substanța XLR-11 și, 
prin urmare, aceasta constituie o problemă de sănătate publică și socială care justifică plasarea substanței sub 
control internațional. Prin urmare, OMS recomandă ca substanța XLR-11 să fie introdusă în tabelul II anexat la 
Convenția asupra substanțelor psihotrope. 
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(38)  Substanța XLR-11 este monitorizată de către Observatorul European pentru Droguri și Toxicomanie ca nouă 
substanță psihoactivă în conformitate cu Decizia 2005/387/JAI. Substanța XLR-11 a fost detectată în 17 state 
membre. Substanța se vindea liber pe piață. Aceasta a fost asociată cu un mic număr de evenimente adverse 
grave, fiind inclusiv detectată în cel puțin un caz de deces, și a făcut obiectul unei alerte în materie de sănătate 
publică prin sistemul de alertă timpurie al Uniunii. 

(39)  Prin urmare, statele membre ar trebui să adopte poziția în sensul adăugări substanței XLR-11 în tabelul II anexat 
la Convenția asupra substanțelor psihotrope. 

(40)  Danemarca are obligații în temeiul Deciziei-cadru 2004/757/JAI și al Deciziei 2005/387/JAI și, prin urmare, 
participă la adoptarea și aplicarea prezentei decizii. 

(41)  Irlanda are obligații în temeiul Deciziei-cadru 2004/757/JAI și al Deciziei 2005/387/JAI și, prin urmare, participă 
la adoptarea și aplicarea prezentei decizii. 

(42)  Regatul Unit nu are obligații în temeiul Deciziei-cadru 2004/757/JAI și al Deciziei 2005/387/JAI și, prin urmare, 
nu participă la adoptarea și aplicarea prezentei decizii, nu are obligații în temeiul acesteia și nu i se aplică, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii de către statele membre în cadrul Comisiei privind stupefiantele 
din 13-17 martie 2017, când organismul în cauză este invitat să adopte decizii privind adăugarea unor substanțe în 
tabelele anexate la Convenția unică a Organizației Națiunilor Unite asupra stupefiantelor din 1961, astfel cum a fost 
modificată prin Protocolul din 1972, și la Convenția Organizației Națiunilor Unite asupra substanțelor psihotrope din 
1971, la cea de a șaizecea sesiune, corespunde anexei la prezenta decizie. 

Poziția este exprimată de statele membre care sunt membre ale Comisiei privind stupefiantele, acționând împreună în 
interesul Uniunii. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre în conformitate cu tratatele. 

Adoptată la Bruxelles, 7 martie 2017. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
L. GRECH  
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ANEXĂ 

Poziția care urmează să fie adoptată de statele membre care sunt membre ale Comisiei privind stupefiantele, acționând 
împreună în interesul Uniunii, în cadrul celei de a șaizecea sesiuni a Comisiei privind stupefiantele din 13-17 martie 
2017 cu privire la modificarea domeniului de aplicare al controlului substanțelor:  

1. Substanța U-47700 urmează să fie inclusă în tabelul I din Convenția unică privind stupefiantele din 1961, astfel 
cum a fost modificată prin Protocolul din 1972.  

2. Substanța butirfentanil urmează să fie inclusă în tabelul I din Convenția unică privind stupefiantele din 1961, astfel 
cum a fost modificată prin Protocolul din 1972.  

3. Substanța 4-MEC (4-Metiletcatinonă) urmează să fie inclusă în tabelul II din Convenția asupra substanțelor 
psihotrope din 1971.  

4. Substanța etilonă urmează să fie inclusă în tabelul II din Convenția asupra substanțelor psihotrope din 1971.  

5. Substanța pentedronă (α-Metilaminovalerofenonă) urmează să fie inclusă în tabelul II din Convenția asupra 
substanțelor psihotrope din 1971.  

6. Substanța etilfenidat (EPH) urmează să fie inclusă în tabelul II din Convenția asupra substanțelor psihotrope din 
1971.  

7. Substanța MPA (metiopropamină) urmează să fie inclusă în tabelul II din Convenția asupra substanțelor psihotrope 
din 1971.  

8. Substanța MDMB-CHMICA urmează să fie inclusă în tabelul II din Convenția asupra substanțelor psihotrope din 
1971.  

9. Substanța 5F-APINACA (5F-AKB48) urmează să fie inclusă în tabelul II din Convenția asupra substanțelor 
psihotrope din 1971.  

10. Substanța XLR-11 urmează să fie inclusă în tabelul II din Convenția asupra substanțelor psihotrope din 1971.  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/450 A COMISIEI 

din 13 martie 2017 

de autorizare a introducerii pe piață a lactitolului ca ingredient alimentar nou în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 258/97 al Parlamentului European și al Consiliului 

[notificată cu numărul C(2017) 1576] 

(Numai textul în limba engleză este autentic) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 258/97 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 ianuarie 1997 privind 
alimentele și ingredientele alimentare noi (1), în special articolul 7, 

întrucât: 

(1)  La data de 16 martie 2015, societatea DuPont Nutrition Biosciences ApS a înaintat o cerere către autoritățile 
competente din Danemarca în vederea introducerii lactitolului pe piața Uniunii ca ingredient alimentar nou, în 
sensul articolului 1 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (CE) nr. 258/97. În cererea sa, societatea propune ca 
lactitolul să fie utilizat în aceleași categorii de produse alimentare și la aceleași niveluri de utilizare care se aplică 
în prezent atunci când lactitolul este folosit ca aditiv alimentar în conformitate cu anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 1333/2008 al Parlamentului European și al Consiliului (2). 

(2)  La 1 iulie 2015, organismul competent de evaluare a produselor alimentare din Danemarca a emis un raport de 
evaluare inițială. În raportul de evaluare, organismul respectiv a ajuns la concluzia că lactitolul, în condițiile de 
utilizare propuse de solicitant, îndeplinește criteriile privind ingredientele alimentare noi prevăzute la articolul 3 
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 258/97. 

(3)  La 13 iulie 2015, Comisia a transmis celorlalte state membre raportul de evaluare inițială. 

(4)  Unele state membre au formulat observații în termenul de 60 de zile prevăzut la articolul 6 alineatul (4) primul 
paragraf din Regulamentul (CE) nr. 258/97. Au fost exprimate preocupări cu privire la consumul excesiv de 
lactitol și la posibilitatea de a induce în eroare consumatorul, dat fiind că aceleași utilizări și aceleași niveluri de 
utilizare sunt deja autorizate pentru lactitol ca aditiv alimentar. 

(5)  În lumina observațiilor statelor membre, autoritățile competente din Danemarca au revizuit raportul de evaluare 
inițială și au concluzionat că este necesară o evaluare suplimentară în conformitate cu articolul 7 din 
Regulamentul (CE) nr. 258/97. 

(6)  Raportul revizuit ia în considerare preocupările cu privire la consumul excesiv de lactitol și la posibilitatea de 
a induce în eroare consumatorul, oferind astfel suficiente motive pentru a restricționa utilizarea lactitolului 
exclusiv în suplimentele alimentare și pentru a stabili că lactitolul utilizat în suplimente alimentare destinate 
adulților este sigur în condițiile de utilizare propuse. 

(7)  Directiva 2002/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului (3) stabilește cerințe privind suplimentele 
alimentare. Utilizarea lactitolului ar trebui autorizată fără a aduce atingere dispozițiilor din directiva menționată. 

(8)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 
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(1) JO L 43, 14.2.1997, p. 1. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 privind aditivii alimentari 

(JO L 354, 31.12.2008, p. 16). 
(3) Directiva 2002/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 10 iunie 2002 referitoare la apropierea legislațiilor statelor membre 

privind suplimentele alimentare (JO L 183, 12.7.2002, p. 51). 



ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Fără a aduce atingere Directivei 2002/46/CE, lactitolul, astfel cum este specificat în anexa la prezenta decizie, poate fi 
introdus pe piața Uniunii ca ingredient alimentar nou destinat utilizării în suplimentele alimentare sub formă de capsule 
sau comprimate destinate populației adulte, în doză maximă de 20 g lactitol pe zi, potrivit recomandării producătorului. 

Articolul 2 

Denumirea lactitolului autorizată prin prezenta decizie să figureze pe eticheta produselor alimentare care îl conțin este 
„lactitol”. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează societății DuPont Nutrition Biosciences ApS, Langebrogade 1, PO Box 17, DK-1001, 
Copenhaga, Danemarca. 

Adoptată la Bruxelles, 13 martie 2017. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

SPECIFICAȚII PENTRU LACTITOL 

Identificarea lactitolului 

Denumire chimică 4-O-β-D-galactopiranozil-D-glucitol 

Formulă chimică C12H24O11 

Masă moleculară 344,31 g/mol 

Nr. CAS 585-86-4  

Descriere: Pulbere cristalină sau soluție incoloră fabricată prin hidrogenarea catalitică a lactozei. Produsele cristaline se 
prezintă sub formă anhidră și sub formă de monohidrat și de dihidrat. Nichelul este utilizat drept catalizator. 

Parametri Valoare de specificare 

Solubilitate (în apă) Foarte solubil în apă 

Rotație specifică [α] D20 = + 13° până la + 16° 

Concentrație Cel puțin 95 % d.b (1) 

Conținut de apă Cel mult 10,5 % 

Alți polioli Cel mult 2,5 % d.b 

Zaharuri reducătoare Cel mult 0,2 % d.b 

Cloruri Cel mult 100 mg/kg d.b 

Sulfați Cel mult 200 mg/kg d.b 

Cenușă sulfatată Cel mult 0,1 % d.b 

Nichel Cel mult 2 mg/kg d.b 

Arsen Cel mult 3 mg/kg d.b 

Plumb Cel mult 1 mg/kg d.b 

(1)  d.b – raportat la substanța uscată.   
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DECIZIA (UE) 2017/451 A COMISIEI 

din 14 martie 2017 

de aprobare, în numele Uniunii Europene, a anumitor modificări ale Protocolului de stabilire 
a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute de Acordul de parteneriat în 

sectorul pescuitului dintre Comunitatea Europeană și Republica Islamică Mauritania 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Decizia (UE) 2016/870 a Consiliului din 24 mai 2016 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, 
a Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute prin Acordul de parteneriat în 
domeniul pescuitului dintre Comunitatea Europeană și Republica Islamică Mauritania pentru o perioadă de patru ani (1), 
în special articolul 3, 

întrucât: 

(1)  Articolul 10 din Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului între Comunitatea Europeană și Republica 
Islamică Mauritania (2), denumit în continuare „acordul”, aprobat prin Regulamentul (CE) nr. 1801/2006 al 
Consiliului (3), instituie un comitet mixt responsabil cu monitorizarea aplicării acordului și, în special, cu suprave­
gherea punerii sale în aplicare, a interpretării și funcționării acestuia în bune condiții, precum și cu reevaluarea, 
dacă este cazul a nivelului posibilităților de pescuit și a contribuției financiare. 

(2)  Articolul 1 alineatul (1) din Protocolul de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute 
prin Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Comunitatea Europeană și Republica Islamică 
Mauritania, denumit în continuare „protocolul”, aprobat prin Decizia (UE) 2016/870, stabilește posibilitățile de 
pescuit în cadrul acordului respectiv pentru o perioadă de patru ani începând cu 16 noiembrie 2015, iar 
articolul 2 alineatul (1) din protocol stabilește contribuția financiară anuală pentru accesul navelor Uniunii 
Europene la zona de pescuit mauritană. 

(3)  Tabelul menționat la articolul 1 alineatul (1) din protocol stabilește posibilitățile de pescuit și prevede că, pe baza 
avizelor științifice disponibile, cele două părți vor putea conveni, în cadrul comitetului mixt, asupra atribuirii 
unor posibilități de pescuit în cazul traulerelor frigorifice pentru specii demersale pentru care este identificat un 
surplus. 

(4)  Comitetul mixt se va reuni la Nouakchott, în perioada 15-16 noiembrie 2016, în sesiune extraordinară, pentru 
a adopta modificările posibilităților de pescuit și condițiile de desfășurare a activităților de pescuit aplicabile, 
precum și contribuția financiară, având în vedere cererea Uniunii de a crea o nouă categorie de pescuit pentru 
traulerele frigorifice care pescuiesc merluciu senegalez. 

(5)  Comisia a transmis Consiliului, înainte de reuniunea în cauză a comitetului mixt, un document pregătitor care 
prezintă detaliile poziției avute în vedere de Uniune. 

(6)  Poziția avută în vedere de Uniune a fost aprobată de Consiliu, în conformitate cu punctul 3 din anexa la Decizia 
(UE) 2016/870. 

(7)  Modificările adoptate, și anume introducerea unei noi categorii de pescuit pentru traulerele frigorifice care 
pescuiesc merluciu senegalez, condițiile de desfășurare a pescuitului aplicabile acestei noi categorii și mărirea 
contribuției financiare pentru acces, au fost înscrise în anexa 5 la procesul-verbal al reuniunii respective 
a comitetului mixt din perioada 15-16 noiembrie 2016. 

(8)  Modificările respective ar trebui aprobate în numele Uniunii, 
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(1) JO L 145, 2.6.2016, p. 1. 
(2) JO L 343, 8.12.2006, p. 4. 
(3) Regulamentul (CE) nr. 1801/2006 al Consiliului din 30 noiembrie 2006 privind încheierea Acordului de parteneriat în domeniul 

pescuitului între Comunitatea Europeană și Republica Islamică Mauritania (JO L 343, 8.12.2006, p. 1). 



ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se aprobă în numele Uniunii modificările Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare 
prevăzute prin Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Comunitatea Europeană și Republica Islamică 
Mauritania, adoptate de comitetul mixt instituit în temeiul articolului 10 din acordul menționat anterior în reuniunea sa 
din perioada 15-16 noiembrie 2016 și care rezultă din anexa 5 la procesul-verbal. 

Textul anexei 5 la procesul-verbal al reuniunii comitetului mixt din perioada 15-16 noiembrie 2016 este anexat la 
prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 14 martie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Protocol, articolul 2, alineatele: 

(1) Contribuția financiară anuală pentru accesul navelor Uniunii Europene la zona de pescuit mauritană, menționată la 
articolul 7 din acord, se stabilește la cincizeci și șapte de milioane cinci sute de mii (57 500 000) EUR. Prezentul alineat 
se aplică sub rezerva dispozițiilor articolelor 5-10 și 16 din prezentul protocol. 

(3) Capturile totale admisibile (categoriile 1, 2, 2bis, 3, 6, 7 și 8) și tonajul de referință (categoriile 4 și 5) sunt 
specificate în fișele tehnice care figurează în anexa 1 la prezentul protocol. Acestea sunt stabilite pe baza anului calenda­
ristic, de la data de 1 ianuarie la data de 31 decembrie a anului avut în vedere. În cazul în care prima perioadă și ultima 
perioadă de aplicare a protocolului nu corespund unui an calendaristic, capturile totale admisibile sunt stabilite pro rata 
temporis și ținând cont, pe categorie de pescuit, de tendințele de repartizare a capturilor în cursul anului. 

(7) Pentru categoriile de pescuit 4 și 5, în cazul în care capturile efectuate de navele de pescuit ton ale Uniunii 
Europene în zona de pescuit mauritană depășesc tonajul de referință astfel cum este prevăzut pentru fiecare dintre 
categoriile respective, suma de cincizeci și șapte de milioane cinci sute de mii (57 500 000) EUR a contribuției 
financiare va fi mărită, pentru fiecare tonă suplimentară capturată, cu valoarea redevenței, astfel cum este stabilită în 
fișele tehnice corespunzătoare pentru anul în cauză. Cu toate acestea, suma plătită de Uniunea Europeană pentru 
depășirea limitei nu poate depăși o valoare corespunzătoare dublului tonajului de referință corespunzător. Atunci când 
cantitățile capturate de navele Uniunii Europene depășesc dublul tonajului de referință corespunzător, suma datorată 
pentru cantitatea care depășește această limită se plătește în cursul anului următor. 

Tabelul categoriilor de pescuit, astfel cum este prevăzut la articolul 1 alineatul (1): 

Categorii de pescuit Capturi totale admisibile și tonaje de refe­
rință 

1 Nave de pescuit crustacee cu excepția langustelor și crabilor 5 000 de tone 

2 Traulere (nefrigorifice) și nave cu paragate de fund pentru pes­
cuitul de merluciu senegalez 

6 000 de tone 

2bis Traulere (frigorifice) pentru pescuitul de merluciu senegalez merluciu senegalez 3 500 de tone 

calamar 1 450 de tone 

sepie 600 de tone 

3 Nave de pescuit specii demersale, altele decât merluciul senega­
lez, cu alte unelte decât traulul 

3 000 de tone 

4 Nave de pescuit ton cu plasă pungă 12 500 de tone 

(tonaj de referință) 

5 Nave de pescuit ton, cu platformă și paragate, și nave de pescuit 
cu paragate plutitoare 

7 500 de tone 

(tonaj de referință) 

6 Traulere frigorifice pentru pescuit pelagic 225 000 de tone (*) 

7 Nave nefrigorifice pentru pescuit pelagic 15 000 tone de (**) 

8 Cefalopode [pm] tone  

(*) Cu o depășire autorizată de 10 % fără incidență asupra contribuției financiare plătite de Uniunea Europeană pentru acces.  
(**) Dacă aceste posibilități de pescuit sunt utilizate, ele trebuie să fie scăzute din captura totală admisibilă prevăzută la categoria 6.  
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Anexă, apendicele 1 „Fișe tehnice”, noua fișă 2bis: 

CATEGORIA DE PESCUIT 2bis: 
TRAULERE (FRIGORIFICE) PENTRU PESCUITUL DE MERLUCIU SENEGALEZ 

1. Zona de pescuit 

(a)  la nord de paralela 19° 15′ 60″N: la vest de linia care leagă următoarele puncte: 

20° 46′ 30″N 17° 03′ 00″V 
20° 36′ 00″N 17° 11′ 00″V 
20° 36′ 00″N 17° 36′ 00″V 
20° 03′ 00″N 17° 36′ 00″V 
19° 45′ 70″N 17° 03′ 00″V 
19° 29′ 00″N 16° 51′ 50″V 
19° 15′ 60″N 16° 51′ 50″V 
19° 15′ 60″N 16° 49′ 60″V  

(b)  La sud de paralela 19° 15′ 60″N și până la paralela 17° 50′ 00″N: la vest de linia de 18 mile marine calculate de la 
nivelul apei la reflux. 

(c)  La sud de paralela 17° 50′ 00″N: la vest de linia de 12 mile marine calculate de la nivelul apei la reflux. 

Pentru zonele calculate de la nivelul apei la reflux, comitetul mixt poate înlocui liniile de delimitare a zonelor cu o serie 
de coordonate geografice. 

Echipament autorizat 

—  Traul de fund pentru merluciu. 

—  Se interzice dublarea mătcii traulului. 

—  Se interzice dublarea firelor care formează matca traulului. 

Dimensiunea minimă autorizată a ochiului de plasă 

70 mm (traul) 

Dimensiuni minime 

Pentru pești, dimensiunea minimă trebuie să fie măsurată de la vârful botului până la extremitatea înotătoarei caudale 
(lungimea totală) (a se vedea apendicele 7). 

Comitetul mixt poate stabili o dimensiune minimă pentru speciile care nu sunt prevăzute mai sus. 

Capturile secundare 

Autorizate Interzise 

25 % de pești demersali (alții decât merluciul 
senegalez) 

Cefalopode (altele decât calamarul și sepia) și crustacee 

Comitetul mixt poate stabili ratele capturilor secundare pentru speciile care nu sunt prevăzute mai sus. 

Posibilități de pescuit/Redevențe 

Perioadă An 

Capturi totale admisibile 
(în tone) 

3 500 merluciu senegalez (specie-țintă principală) 

1 450 calamar (specie-țintă secundară) 

600 sepie (specie-țintă secundară) 
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Redevență 70 EUR/t pentru merluciul senegalez 

575 EUR/t pentru calamar 

250 EUR/t pentru sepie 

90 EUR/t pentru capturile secundare  

Redevența va fi calculată la încheierea fiecărei perioade de trei luni pentru care nava are 
o autorizație de pescuit, ținând cont de capturile efectuate în timpul acestei perioade. 
Licența va fi acordată la plata unui avans de 1 000 EUR per navă, care se va scădea din 
valoarea totală a redevenței și care va fi achitat la începutul fiecărei perioade de trei luni 
pentru care nava are o autorizație de pescuit. 
Numărul navelor care sunt autorizate în același timp nu poate fi mai mare de șase. 

Repaus biologic 

După caz, comitetul mixt va stabili o perioadă de repaus biologic pe baza avizului științific al CSC (Comitetul științific 
consultativ). 

Observatori științifici 

Prin derogare de la regula fixată la capitolul X punctul 2 din anexă, navele vor lua la bord un observator științific 
mauritan la fiecare ieșire în larg. 

Observații 

Redevențele sunt stabilite pentru întreaga perioadă de aplicare a protocolului.   
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